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Cuidado | Care 


Systems of care in Moravia 


Sistemas de atención en Moravia 


Building welcoming networks and infrastructures for care and 
resistance in Moravia 
Construcción de redes e infraestructuras de acogida para el cuidado y la 


resistencia en Moravia. 


Resumen / Abstract 


Vemos el cuidado como un acto necesario de resistencia colectiva. La historia del cuidado en los contextos de 
migración, turismo y desplazamiento en Moravia, y en el sector de El Oasis específicamente, nos muestran cómo 
el cuidado es crucial en la defensa del territorio. Este informe es una narración del trabajo colectivo realizado 
para fortalecer y visibilizar las prácticas existentes en Moravia, así como el ecosistema de cuidado en el que están 
insertas. Sobre la base del trabajo realizado por el grupo anterior y las discusiones sobre el cuidado, 
desarrollamos nuestra pregunta de investigación. Investigamos sobre prácticas de cuidado históricas, asociadas a 
los procesos migratorios del barrio, y profundizamos en dos experiencias de trabajo comunitario (La cocina móvil 
y Un día sin hambre) que nos ayudaron a entender la relación entre cuidado y alimentación y nos aportaron ideas 


para el desarrollo posterior de nuestra estrategia de intervención socioespacial para el corto y el largo plazo. 


Esperamos que nuestro trabajo haya demostrado cómo las prácticas de atención local, las trayectorias migratorias 
y las economías éticas de Moravia pueden combinarse en un ecosistema de acogida para defender el territorio y su 


patrimonio vivo. 


We see “care” as a necessary act of collective resistance. The history of care within migration, tourism, and 
displacement in Moravia and El Oasis has shown us how care is crucial in defending the territory. This report is a 
narration of the collective work done to strengthen and make visible Moravia's existing practices and the 
ecosystem of care they are embedded in. Building on the work done by the previous group and discussions on the 
care, we developed our research question. We researched historical care practices associated with the 
neighborhood's migratory processes. We delved into two community work experiences (La cocina móvil and Un día 
sin hambre) that helped us understand the relationship between care and food and provided us with ideas for 
further developing our socio-spatial intervention strategy for the short and long term. 


We hope that our work has shown how Moravia's local care practices, migration trajectories, and ethical 
economies can be compounded into an ecosystem of welcoming to defend the territory and its living heritage. 
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TI - Introducción general del capítulo y su relación con el patrimonio vivo/ 
General introduction to the topic and its relation to living heritage 


The neighborhood of Moravia is a living heritage of migrants who have been and continue to be displaced by 
various acts of violence since the 1950s-60s (Romero and londoño, 2009). Living heritage refers to spaces 
made up of people and their bodies, gestures, habits, and unwritten rules. These spaces are not static; 
instead, they are “constructed over time with experience and fatigue, overcoming bias, doubts, fears, 
guaranteeing livelinoods and mutual aid chains”(Atlas, 2020). We argue that such spaces of living heritage 
cannot survive removing the bodies that build them. This is the case for our area of analysis, El Oasis. El 
Oasis was founded in the 90s, making it one of the most recent sectors of Moravia, which due to its position 
close to the transport terminal, is home to many migrants escaping violence. Despite El Oasis” fragile fabric, 
which makes it susceptible to natural disasters such as fire and evictions, its residents embrace a collective 
outlook to care, broadening the possibilities beyond family boundaries to the care of migrants and tourists. 
These collaborative care practices stemming from robust social networks are part of the radical component 
that has sustained Moravia. Therefore, we look at how these care activities and relations form and enhance a 
permanent ecosystem of welcoming, which develops into structural resistance against the dispossession 
resulting from assumptions in the policy to protect inhabitants and economic activities in Medellín. 


Moravia es un patrimonio vivo de los migrantes que han sido y continúan siendo desplazados por diversos 
actos de violencia desde la década de 1950-60 (Romero e londoño, 2009). El patrimonio vivo se refiere a 
espacios compuestos por personas y sus cuerpos, gestos, hábitos y reglas no escritas. Estos espacios no son 
estáticos, sino que se “construyen a lo largo del tiempo con experiencia y fatiga, superando sesgos, dudas, 
miedos, garantizando medios de vida y cadenas de ayuda mutua” (Atlas, 2020). Argumentamos que tales 
espacios de patrimonio vivo no pueden sobrevivir a la remoción de los cuerpos que los construyen. Este es el 
caso de nuestra área de análisis, El Oasis. Fundado en los años 90, El Oasis es uno de los sectores más 
recientes de Moravia, que por su posición cercana a la Terminal de Transporte alberga a muchos migrantes 
que escapan de la violencia. A pesar del frágil tejido de El Oasis, que lo hace susceptible a desastres 
naturales como incendios y desalojos, sus habitantes adoptan una actitud colectiva para cuidarse entre sí, 
ampliando las posibilidades más allá de los límites familiares para el cuidado de migrantes y turistas. Estas 
prácticas de cuidado colectivo provenientes de poderosas redes sociales son parte del componente radical que 
ha sostenido a Moravia. Por tanto, miramos cómo estas actividades y relaciones de cuidado configuran y 
potencian un ecosistema permanente de acogida que se convierte en una resistencia estructural, frente al 
despojo resultante de los supuestos de la política de protección de los habitantes y actividades económicas de 
Medellín. 


IT - Debatiendo el concepto de migración en Moravia / Debating the 
concept of migration in Moravia 


Reubicación / Relocation 


Community Definition: 

The process of moving Moravia”s residents to a location within Moravia and its surrounding areas. 
Definición de Comunidad: 

El proceso de trasladar a los residentes de Moravia a una ubicación dentro de Moravia y sus alrededores. 


UCL Team Definition: 

It is a process that offers people a new home in the same neighborhood or neighboring sectors and some 
financial compensation. However, although relocation has these conditions, it also interrupts the care 
and attention networks that families have in their places of origin, causing them to lose the support 
they could count on in Moravia. 


Equipo UCL Definición: 

Es un proceso que ofrece a las personas un nuevo hogar en el mismo barrio o en sectores aledaños y alguna 
compensación económica. Sin embargo, aunque la reubicación tenga estas condiciones, también interrumpe 
las redes de atención y cuidado con las que cuentan las familias en sus lugares de origen, haciéndoles perder 
el apoyo con el que podían contar en Moravia. 


Shared Definition: 

Relocations in Moravia or neighborhoods represent essential changes in the way of life of the 
inhabitants. Although they do not have the same implications as a resettlement process because they do 
not definitively break neighborhood ties, they do alter the daily life and often the economic and social 
conditions of the relocated families. 

Definición compartida: 

Las reubicaciones en Moravia o en barrios representan cambios importantes en las formas de vida de los 
habitantes. Aunque no tienen las mismas implicaciones que un proceso de reasentamiento, porque no 
rompen de manera definitiva los lazos vecinales, sí alteran la cotidianidad y muchas veces las condiciones 
económicas y sociales de las familias reubicadas. 


Reasentamiento/ Resettlement 

Community Definition: 

It is the process of moving Moravian residents to a location outside Moravia. Compensation for this move is 
usually promised but rarely delivered. In exchange, families receive housing that is not of adequate size and 


condition, located in places that affect their economic activity, generating a break with their closest care network. 


Definición de Comunidad: 
Es el proceso de trasladar a los residentes de Moravia a un lugar fuera de Moravia. La compensación por 


este movimiento generalmente se promete, pero rara vez se entrega. A cambio las familias reciben 
viviendas que la mayoría de las veces no cuentan con el tamaño y las condiciones adecuadas, que están 
ubicadas en lugares que afectan su actividad económica y que generan un quiebre con su red de cuidado 


más cercano. 


UCL Team Definition: 

It is the population transfer, pressured by infrastructure developments or natural hazards, to a new sector of the 
city that ideally should guarantee the arrival to a home and a neighborhood that has all the characteristics of 
housing and decent habitat, which allow the human, economic and social development of the resettled families. 


Equipo UCL Definición: 

Es el traslado de la población, presionado por desarrollos de infraestructura o amenazas naturales, a un nuevo sector 
de la ciudad que idealmente debería garantizar la llegada a una vivienda y un barrio que cuente con todas las 
características de vivienda y hábitat digno, que permitan el desarrollo humano, económico y desarrollo social de las 


familias reasentadas. 


Poblamiento/ Settlement 

Definición de Comunidad: 

Es un asentamiento de personas en Moravia, que por su connotación ilegal se hizo de manera orgánica. Es el 
proceso mediante el cual un grupo humano se apropia de un territorio y, de acuerdo con los recursos que tienen 
disponibles, lo dotan de condiciones mínimas que lo hagan habitable. 


Community Definition: 
It is a settlement of people in Moravia, which due to its illegal connotation, was made organically. It is how a human 
group appropriates a territory and, according to the resources they have available, endow it with minimal conditions 
that make it habitable. 


UCL Team Definition: 

Care networks during the settling are manifested through the convite, as the reciprocal help in building homes, 
collectively building facilities, and sharing resources so that everyone can have enough. 

Equipo UCL Definición: 

Las redes de cuidado durante el poblamiento se manifiestan a través del convite, como la ayuda recíproca en la 
construcción de viviendas, la construcción colectiva de instalaciones y el intercambio de recursos para que todos 
puedan tener suficiente. 


Desahucio / Eviction 


Community Definition: 

Eviction is an action that determines the loss of housing, living environment, and the entire 
neighborhood network that integrates the social life of families, with devastating repercussions for 
families, neighborhoods, and the improvement efforts of large urban areas. By perpetuating a climate of 
fear and uncertainty, this threat makes people lose the desire to invest resources and labor in their 
homes and neighborhoods. In addition, the pressure from armed force groups outside the law is an 
accelerator of these processes in our territory. 

Definición comunitaria: 

El desahucio es una acción que determina la pérdida de la vivienda, del entorno vital y de toda la red vecinal 
que integra la vida social de las familias, con repercusiones devastadoras para las familias, los barrios y para 
los esfuerzos de mejora de las grandes áreas urbanas. Al perpetuar un clima de miedo e incertidumbre, esta 
amenaza hace que la gente pierda el deseo de invertir recursos y trabajo en sus casas y barrios. Además, la 
presión de grupos armados al margen de la ley es un acelerador de estos procesos en nuestro territorio. 


UCL Team Definition: 

Eviction is an action of someone who owns the place according to the law that forces the original 
residents to leave their homes. However, the ownership should be debated and questioned, as the 
rightful owner of a specific place cannot just be determined by a political decision. 


Equipo UCL Definición: 

El desalojo es una acción de quien es dueño del lugar según la ley, que obliga a los residentes originales a 
abandonar sus hogares. Sin embargo, la propiedad debe ser debatida y cuestionada, ya que el propietario 
legítimo de un determinado lugar no puede definirse sólo por una decisión política. 


Shared Definition: 

Eviction is a movement to dispossess people of their homes, forcing them to move away from their 
original homes by "rationalizing' and "legitimizing" the local authority's behavior, destroying the 
residents” families and neighborhoods” social network. Moreover, it caused the inhabitants to lose their 
desire to upgrade and optimize their homes because of the perpetuating fear. 

Definición compartida: 

El desalojo es un movimiento para despojar a las personas de sus hogares, obligándolas a mudarse de sus 
casas originales, "racionalizando" y "legitimando" el comportamiento de la autoridad local, destruyendo las 
familias de los residentes y la red social de los barrios. Además, hace que los habitantes pierdan el deseo de 
mejorar y optimizar sus viviendas debido al miedo que se perpetúa. 


Expulsión /Expulsion 
Definición de Comunidad: 


Como habitantes de Medellín, quienes construimos Moravia desde hace más de 60 años, que nos digan que no 
somos dueños y por eso nos debemos ir para mejorar la ciudad, nos hace expulsados de nuestro propio territorio 
por la administración municipal. Se trata de la acción que determina la salida de un grupo poblacional de su 
territorio por medio de la fuerza, sin que exista un ejercicio previo de negociación que tenga en cuenta sus 
derechos y necesidades. 

Community Definition 

As inhabitants of Medellín, those of us who have been building Moravia for more than 60 years, being told that we are 
not owners and that is why we must leave to improve the city, makes us expelled from our territory by the municipal 
administration. This is the action that determines the departure of a population group from its territory by force, 
without a prior exercise of negotiation that takes into account their rights and needs. 


UCL Team Definition: 

Forceful removal (without care or regard) of the people living there, their heritage, their community networks. 
Equipo UCL Definición: 

Eliminación forzosa (sin cuidado ni consideración) de las personas que viven allí, su patrimonio, sus redes 
comunitarias. 


Desplazamiento / Displacement 

Community Definition: 

Displacement in Colombia occurs when population groups leave their places of origin due to external 
pressures that prevent them from staying and leave them in conditions of maximum vulnerability. 
These pressures are generally associated with violence and the impossibility of obtaining a dignified 
livelihood in the places where they reside. 

Definición de Comunidad: 

El desplazamiento en Colombia se produce cuando los grupos de población abandonan sus lugares de origen 
como consecuencia de presiones externas que les impiden quedarse y los dejan en condiciones de máxima 
vulnerabilidad. Estas presiones están generalmente asociadas a la violencia y a la imposibilidad de obtener 
un sustento digno en los lugares donde residen. 


UCL Team Definition: 

Remove a group of people from their living environment and replace their homes with something the 
person responsible thinks is "better.” 

Definición del equipo UCL: 

Sacar a un grupo de personas de su entorno vital y sustituir sus hogares por algo que se considera "mejor" . 


Shared Definition: 

Displacement should be generated voluntarily; however, in Colombia, it is a process that always forces 
people to leave their homes with external pressures resulting from violence, and prevents them from 
leading their daily lives in their original living places. 

Definición compartida: 


El desplazamiento normalmente debería generarse de manera voluntaria, sin embargo, en Colombia, es un 
proceso que siempre obliga a las personas a abandonar su hogar con presiones externas como resultado de la 
violencia, y sin poder hacer vida cotidiana en sus lugares de residencia originales. 


Migración / Migration 
Community Definition: 
Movement of people who voluntarily seek to improve their quality of life. 


Definición de Comunidad: 
Movimiento de personas que de manera voluntaria, buscan mejorar su calidad de vida. 


UCL Team Definition: 
Movement of people with their cultures from one place to the other, in trajectories. Different causes: violence, 


displacement. 


Definición del equipo UCL: 
Movimiento de personas con sus culturas de un lugar a otro, en trayectorias. Diferentes causas: violencia, 


desplazamiento. 
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Care 
/Cuidado 


Cuidado / Care 

Care is a relational process; in Moravia, care is embodied through collective and continuous actions that 
weave and maintain community networks throughout various displacement, eviction, and change 
trajectories. Moravia's capacity of resistance to displacement is therefore manifested as its ability to 
welcome and keep the community alive, which not only focuses on strengthening the social care 
network, but also on finding an opportunity that could build the local inhabitants” capability to obtain a 
dignified livelihood and avoid being evicted. 

El cuidado es un proceso relacional; en Moravia, el cuidado se materializa a través de acciones colectivas y 
continuas que tejen y mantienen las redes comunitarias a lo largo de las diversas trayectorias de 
desplazamiento, desalojo y cambio que se producen. La capacidad de resistencia al desplazamiento de 
Moravia se manifiesta, por tanto, en su capacidad de acoger y mantener viva la comunidad, que no sólo se 
centra en el fortalecimiento de la red de atención social, sino también en la búsqueda de una oportunidad que 
pueda construir la capacidad de los habitantes locales para obtener un medio de vida digno y evitar ser 
desalojados. 


IIT - Prácticas asistenciales en Moravia: trayectoria histórica de la asistencia 


/ Care practices in Moravia: historical trajectory of care 


We began with a retrospective look that would allow us to recognize in a timeline the relationship 
between migratory movements and the care actions that have marked the history of the neighborhood, 
mainly those related to the consolidation of the neighborhood and collective work. Here we find 
primarily activities related to the self-construction of housing and infrastructure for the neighborhood, 
the merger of neighborhood committees and cooperatives to develop trades and initiatives for conflict 
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(Diagrama 1/Diagram 1) 
In this timeline diagram (Diagram 1), the times and events against the blue background represent 
long-term social trends in Moravia. For example, the displacement of people can be divided into two 
temporal phases. One is the period 1950-1960 when bipartisan violence led to the forced displacement 
of around two million people. The other is the period 1980-1990 when the violence created the second 
wave of migration. 


Comenzamos con una mirada retrospectiva que nos permitiera reconocer en una línea de tiempo la relación 
entre los movimientos migratorios y las acciones de cuidado que han marcado la historia del barrio, 
principalmente las relacionadas con la consolidación del trabajo vecinal y colectivo. Aquí encontramos 
principalmente acciones relacionadas con la autoconstrucción de viviendas e infraestructura para el barrio, 


1. Contexto nacional/acontecimientos en Colombia que afectaron al proceso de asentamiento 
en el barrio de Moravia / National Context/Events in Colombia that affected the 
settlement process in the Moravian neighborhood 


Decades 1950s-1960s: Bipartisan Violence (between the traditional Liberal and Conservative political 
parties) rural violence, the inequitable distribution of land, and the bias of economic policy in favor of 
urban activities of the 1950s-60s, caused significant impacts on population distribution, with 


corresponding effects on the countryside and the city. These phenomena caused the forced migration of 
more than two million people (FUNDICEP, 1991). (Image 2) 
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(Imagen 2/Image 2) 
These displaced people occupy land on the outskirts of urban centers, building precarious housing in 
areas unsuitable for human settlements and in many cases without any future development (highly 
vulnerable and in areas of high geological and environmental risk). In the case of the city of Medellín in 
the department of Antioquia, commune four (Aranjuez) is responsible for settling all these migrations 
of people. 


And since then, the sectors of Moravia, Los Álamos, and Palermo have been configured as an illegal 
urbanization process, which has become a group of highly populated neighborhoods, generating 
conditions of overcrowding, high pressure for land use, insufficient infrastructure for education, 
housing, health, poor quality of public services and habitability conflicts. 


Decades 1980s-1990s: In this period, violence is experienced to a very intense degree in the country due 
to the emergence of drug trafficking. The armed action of guerrilla groups and the rise of paramilitarism 
are new causes of forced displacement of many people who had to leave the countryside to the city or 
leave neighborhoods in Medellín to flee to other sectors of the city. (Image 3) 


(Imagen 3/Image 3) 


Again commune 4 becomes the recipient of this population. By 1996, this sector of Medellín became a 
group of densely populated neighborhoods, with significant overcrowding conditions, which 
complicated the different social relationships among their inhabitants, causing multiple conflicts in the 
territory in terms of infrastructure, environment, culture, community and family. 


Décadas 50-60: Violencia bipartidista (entre los partidos políticos tradicionales Liberal y Conservador) la 
violencia rural, la distribución inequitativa de la tierra y el sesgo de la política económica a favor de las 
actividades urbanas de los años 50-60, causaron impactos significativos en la distribución de la población, 
con los correspondientes efectos en el campo y la ciudad. En el campo estos fenómenos provocaron la 
migración forzada de más de dos millones de personas (FUNDICEB, 1991). (Image 1) 


Estos desplazados ocupan terrenos en la periferia de los centros urbanos, construyendo viviendas precarias 
en zonas no aptas para asentamientos humanos y en muchos casos sin ningún desarrollo futuro (altamente 
vulnerables y/o en zonas de alto riesgo geológico y ambiental). En el caso de la ciudad de Medellín en el 
departamento de Antioquia, lo que conocemos hoy como la comuna cuatro (Aranjuez) es la encargada de 
recibir todas estas migraciones de personas. 


Desde entonces, los sectores de Moravia, Los Álamos y Palermo se han configurado como un proceso de 
urbanización ilegal, que se ha convertido en un conjunto de barrios altamente poblados, generando 
condiciones de hacinamiento, alta presión por el uso del suelo, insuficiente infraestructura de educación, 
vivienda, salud, mala calidad de los servicios públicos y conflictos de habitabilidad. 


Décadas 80-90: En este periodo se vive la violencia en un grado muy intenso en el país debido a la irrupción 
del narcotráfico. La acción armada de los grupos guerrilleros y el auge del paramilitarismo son nuevas causas 
de desplazamiento forzado de muchas personas que tuvieron que salir del campo a la ciudad o tuvieron que 
abandonar barrios de Medellín para huir a otros sectores de la ciudad. (Image 3) 


Nuevamente la comuna 4 se convierte en la receptora de esta población. Para 1996, este sector de Medellín se 
convirtió en un conjunto de barrios densamente poblados, todos ellos con importantes condiciones de 
hacinamiento, lo que complicó las diferentes relaciones sociales entre sus habitantes, provocando múltiples 
conflictos en el territorio de infraestructura, ambientales, culturales, comunitarios y familiares. 


2. Contexto local/Proceso de asentamiento y consolidación de El Oasis / Local 
context/Process of settlement and consolidation of El Oasis 


In commune 4 of the city of Medellín is located the Moravia neighborhood; within this, we can find one 
of its most iconic sectors, El Oasis. El Oasis, also known as La Escombrera (rubble dump) due to the 
construction debris deposited next to El Morro de Moravia, began to be populated in the 1990s. The 


construction of the Transport Terminal near the Moravia neighborhood becomes a determining factor 
for people from other regions of Colombia to settle there. Families from the Iguana (another sector of 
Medellín) arrived from Urabá, el Chocó, towns in Antioquia, due to guerrilla confrontations, 
paramilitarism, and displacement in search of economic opportunities that we have already mentioned. 
The people who came to invade begin to fight against the security forces by settling in the place. The 
first residents took care of self- management and began to divide the lots with sticks and ropes, where 
people started to spend nights in the lots to take care of them and began to make their houses using 
sticks and plastics over time. In addition, the sector did not have a name of recognition, only “the waste 
heap”, until someone decided to start calling it “The Oasis” due to a telenovela of the time called “El 
Oasis”. All the inhabitants liked this telenovela, and the children ran to see it; at one point, someone 
began to call the sector by “El Oasis” and so it was named. 


After building their homes, the inhabitants began a process of appropriation where they were connected 
to energy and water using their own methods. This was considered illegal even until 2020, when the 
municipality completed the installation of the sewage system in the area. They also laid out roads, 
erected the church, community centers, and more. 


At the beginning of the settlement of El Oasis, five to six families would gather to address their food 
needs, preparing communal meals for everyone. Some families had banana plantations, others mini 
orchards, and a few raised pigs. In this way, they helped and cared for each other. 


The neighborhood is also characterized by its heterogeneity and multiculturalism, with almost 50% to 
60% of the population being of African descent. 


The inhabitants of Moravia are engaged in various occupations, such as construction, public space 
activities, sewing hairstyling, street food vending, homemaking, community tourism, art and cultural 
promotion, street vending, and some own shops and commercial establishments. 


In 2007, a fire broke out that destroyed over 200 houses in the area. Although the administration 
promised to provide housing for the affected individuals within the next four years, these deadlines 
were not met. For this reason, many of the families returned to build again at the location where the fire 
had taken place, generating clashes with the police to prevent their eviction. In 2017 another fire broke 
out, destroying almost 300 houses in the sector. (Image 4) 


(Imagen 4/Image 4: After Fire in 2017) 


These aspects demonstrate the amalgamation of elements that have historically marked Moravia and 
that continue to shape the community's effort to defend their right for decent housing and for 
remaining in this self-constructed and primarily community-managed sector. 


Después de construir sus viviendas, los habitantes comenzaron un proceso de apropiación donde 
construyeron sus propias formas de conectarse a la energía y al agua, siendo esto considerado como ilegal 
incluso hasta el 2020 cuando la municipalidad finalizó la instalación del servicio de alcantarillado en el 
sector. Asimismo trazaron las vías, levantaron la iglesia, centros comunitarios, entre otros. 


Al comienzo del poblamiento de El Oasis se reunían entre cinco y seis familias para resolver su alimentación, 
haciendo ollas comunitarias para todos, y algunas familias tenían plantaciones de plátano, otras mini 
huertas y algunas criaban cerdos. De esta manera se ayudaban y cuidaban mutuamente. 


El barrio también se caracteriza por su heterogeneidad, pluriculturalidad y casi el 50% a 60% de la población 
es afrodescendiente. 


Los habitantes de Moravia se han dedicado a la construcción, oficios varios en espacios públicos, costura, 
peluquería, vendedores de comida callejera, cuidado del hogar, turismo comunitario, arte y promoción 
cultural, ventas ambulantes, y algunos son dueños de tiendas y locales comerciales. 


En el año 2007 se produjo un incendio que destruyó más de 200 casas del sector. A pesar de que la 
administración se comprometió a entregar viviendas a los afectados en los siguientes cuatro años, estos 
plazos no se cumplieron. Por este motivo muchas de las familias volvieron a construir en el lugar del incendio 
generando enfrentamientos con la policía para evitar su desalojo. En 2017 se produjo otro incendio que 
destruyó casi 300 viviendas del sector. (Imagen 4) 


Estos aspectos demuestran la amalgama de elementos que han marcado históricamente a Moravia, y que 
atraviesan el ejercicio de defender su derecho a tener una vivienda digna y a permanecer en este sector 
autoconstruido y gestionado principalmente por la comunidad. 


3. Las prácticas del cuidado en otras palabras / Care practices in other words 


Maps: 

This trip through Moravia's care maps has shown us a territory that is mended with 
threads of care. In the journey - sometimes with the touch of our foot on the ground, 
other times with our gaze into the distant virtuality - we discovered care practices that 
come from our ancestors, those born in this territory, those present and those yet to 
come. 

Language: 

From care, we discover what we believed: it's a language. The first words humanity 

discovered and the first ones we discovered in our childhood are the ones adorned with 

the meanings of care. Yes, like words, care connects, communicates, brings together. 

And like any language, care is also diverse. We take care of each other, but we also take 


care of the stream, the neighborhood, the environment. 
Memory: 
Through the food, we walked several paths of care. We discovered that the need to 
provide food and hospitality is in the spirit of Moravian history. The neighborhood was 
built with solidarity fabrics: giving food, welcoming. 
The paths of taste: 
We have found in Moravia the traces of those memories of care. One of them is food as 
a gift, an exchange that connects homes and shelters. Everything seems like a gift 
exchange: they donate time to seek food, they donate time to organize and distribute 
it; those who receive also contribute to the networks of exchange. 
Food as learning. We have come to understand that care practices involve aiding in 
individual and collective transformation. Teach healthy eating through dialogue and care. 
Eating is not just a fundamental need to feed an organism. Solidarity networks are woven around 
food; around food, encounters and knowledge circulate; around food, processes are built, projects are 
put together; around food, transformations of our personal and collective practices take place. 


Alongside food is hospitality. Eating happens in a space, shelter is provided to those who share the 
food. Hospitality has been another essential care practice in Moravia. Migrations in Moravia, old, 
new and future ones, have shaped and will continue to shape Moravia. Resistance aims to preserve 
the territory as a space of hospitality. 


Dreams: 
The roads of food as a care practice in Moravia continue to roll. 
el We have drawn dreams, new places, and ways for caring practices to grow. One of these 
dreams is to find a place for these practices to have their refuge. Another dream is 
sustainable tourism. Weave an extensive network that brings together the practices of 
food care and hospitality in ethical tourism circuits. A tourism that allows differences to be found is an 
exchange of gifts and knowledge. 
The policy of welcoming others, differences, diversities is the resistance in Moravia and a practice of 
overall care. 


Mapas: 

Este viaje por los mapas del cuidado en Moravia nos ha dibujado un territorio que se teje con hilos del 
cuidado. En el caminar — a veces con el tacto del pie y tierra, otras veces con la mirada en la virtualidad 
distante — fuimos encontrando las prácticas del cuidado que vienen con los ancestros, las que han 
nacido en este territorio, las que están y las futuras. 


Lenguajes: 
Del cuidado descubrimos lo que creíamos: es un lenguaje. Las primeras palabras que la humanidad 


descubrió y las primeras que en nuestra infancia descubrimos, son las que se visten con los significados 
del cuidado. Sí, como las palabras, el cuidado conecta, comunica, junta. 

Y como todo lenguaje, el cuidado es también diverso. Nos cuidamos entre nosotros y nosotras, pero 
también cuidamos la quebrada, cuidamos el barrio, cuidamos el ambiente. 


Las memorias: 

La comida nos hizo caminar por muchos senderos del cuidado. Descubrimos que la necesidad de ofrecer 
comida y abrigo está en el espíritu de la historia de Moravia. Ouienes construyeron el barrio lo hicieron 
tejiendo esa solidaridad representada en ofrecer comida y abrigo: esta es la práctica originaria de 
cuidado. 


Los caminos del sabor: 

Los caminos están hechos de las memorias de los paseantes y en las prácticas del cuidado en Moravia 
hemos encontrado los rastros de esas memorias vivas. Una de ellas es la comida como el don, el 
intercambio que se hace llegar a los hogares que lo necesitan. Todo parece como si fuera un intercambio 
de dones: donan tiempo para buscar la comida, donan tiempo para organizarla y distribuirla; quienes 
reciben también colaboran en las redes de intercambios. 

La comida como aprendizaje. Las prácticas del cuidado, hemos comprendido, es ayudar en los procesos 
de transformación individual y colectivos: se enseña, se aprende, se transforma. Aprender a comer 
saludablemente es labor de caminar y enseñar hacer; se recorre con la comida y las palabras, se enseña a 
saber alimentarse sanamente. 

Comer no es solo una necesidad básica para alimentar un organismo. Alrededor de la comida se tejen las 
redes de solidaridad; alrededor de la comida circulan los encuentros y los saberes; alrededor de la 
comida se construyen procesos, se juntan proyectos; alrededor de la comida se dan las transformaciones 
de nuestras prácticas subjetivas y colectivas. 

No hemos olvidado que junto a la comida está la acogida. Se come en un espacio, se da abrigo a quienes 
comparten la comida. La acogida ha sido esa otra práctica originaria en Moravia. Las migraciones, las 
antiguas, las nuevas y las futuras, han hecho y harán a Moravia. La resistencia es para que el territorio 
siga siendo un espacio de acogida. 


Los sueños: 

Los caminos de la comida como práctica del cuidado en Moravia siguen rodando: aquí y allá se busca 
espacio para hacer y tejer. Pero en este mapa también se han dibujado sueños, nuevas estaciones. Uno 
de ellos es encontrar en el nomadismo de estas prácticas del cuidado lugares, espacios que permitan 
juntar más fuerza, más solidaridad y más impacto en la comunidad. Otro sueño: turismo sostenible. 
Tejer una gran red que junte las prácticas del cuidado de la comida y la acogida en circuitos del turismo 
ético. Un turismo que permita que se encuentren las diferencias, que sea un intercambio de dones, 
saberes. 

La política de acogida a los otros, a las diferencias, a las diversidades es la resistencia en Moravia y la 
práctica de cuidado general. 


VI - Prácticas asistenciales en Moravia: Caso de estudio / Care practices in 


Moravia: Case study 


1. Cocina móvil / Mobile kitchen 


(Imagen 5/Image 5: Cleyda) 


What is Moravia's Care? 

Cleyda: “I was born there (Moravia). My parents were from 
a region called Chocó, and before Moravia they lived in 
barrio Antioquia. They were among the first inhabitants of 
the area when there were only 3 or 5 houses. So, my family 
has lived there for around 60 years. I love this place and see 
it as another “mom. I always want to contribute to this 
place. 1 hope to see more people get food and stay safer in 
this land. Before the mobile kitchen, 1 was responsible for 
the security of public places. When the pandemic started, 
some friends and I created a group that was called 
“Moraviaton,” through which we collected 400.000 pesos to 


help people in Moravia with food. And 1 am also working on the mobile kitchen (although it is not used 


very frequently, it only relies on nutrition classes, some activities that promote children's healthy 


nutrition). 


(Imagen 6/Image 6: las escaleras del Oasis) 


When the kitchen was installed (it was a donation), the 
intention was to offer cooking classes there, especially for 
kids in extreme poverty. The Germans”* who worked in the 
workshop to rebuild las escaleras del Oasis (the stairs of El 
Oasis) (Image 6) noticed the lack of healthy or vegetarian 
food places in the neighborhood. Therefore, the people that 
participate in the healthy nutrition classes given in the 
mobile kitchen know where the food comes from, how to eat 
and how to make healthy food. 


When it's not working, the kitchen is stored in the Fe y Alegría School, and it is taken out when needed. 
It doesn't make specific, fixed tours; the path changes according to the necessities. 


1 A way the community refers to a group of German architects that work in the territory. 


The kitchen's staff have lent it to different places: El Morro, Centro Cultural, Cancha (the sports court), 
El Bosque, Centro de Salud, calle 57. In addition, the kitchen is enormous and heavy, which needs at 
least four strong people to move it, and it does not connect with water. The kitchen can be extended to 
another table for operating and supporting the gas fire. (Image 7) 
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(Imagen 7/Image 7: cocina móvil layout) 


Platos Sin Fronteras is a foundation for a mobile kitchen. Paola Pullmeier is a Colombian-German 
woman who works there. With the scholarship they won, she hired some people to teach them to cook. 
The work of Platos Sin Fronteras contributes to sustaining and implementing care practices among the 
community. (Image 8) 
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(Imagen 8/Image 8: Platos Sin Fronteras) 
The food used by the mobile kitchen depends on the event and is obtained in several ways: 


- From a supermarket in the neighborhood 

- The people from Platos Sin Fronteras go door to door, to stores and restaurants, including El 
Mezzón de La 55, for ingredients that they have to share 

- Through donations 
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(Diagrama 9/Diagram 9) 


¿Cuál es el cuidado de Moravia? 

Cleyda: 'Yo nací allí (Moravia). Mis padres eran de una región llamada Chocó y antes de Moravia vivían en el 
barrio Antioquia. Fueron de los primeros habitantes de la zona, cuando sólo había 3 o 5 casas. Por lo tanto, 
mi familia vive allí desde hace unos 60 años. Amo este lugar y lo veo como otra "mamá". Siempre quiero 
contribuir con mi esfuerzo a este lugar. Espero ver que más personas reciban alimentos y estén más seguras 
en esta tierra. Antes de la cocina móvil, me encargaba de la seguridad de los lugares públicos. Cuando 
empezó la pandemia, algunos amigos y yo creamos un grupo que se llamó "Moraviaton", a través del cual 
recaudamos 400.000 pesos para ayudar a la gente de Moravia con alimentos. Y también estoy trabajando en 
la cocina móvil (aunque no se utiliza con mucha frecuencia, sólo se apoya en las clases de alimentación, en 
algunas actividades de Moravia y en la alimentación sana de los niños)". 


Cuando se instaló la cocina (fue una donación) se pretendía impartir allí clases de cocina, especialmente 
para los niños que están en situación de extrema pobreza. Los “alemanes” que trabajaron en el taller de 


reconstrucción de las escaleras de El Oasis (Imagen 6) se dieron cuenta de la falta de lugares de comida sana 


2 Una forma de la comunidad de nombrar a un grupo de alemanes arquitectos que trabajan en el territorio. 


o vegetariana en el barrio. Por lo tanto, la gente que participa en las clases de comida sana que se dictan en 
la cocina móvil saben de dónde vienen los alimentos, cómo comer y de qué manera preparar comida más 
sana. 


Cuando no está trabajando la cocina se guarda en la escuela "fe y alegría", y se saca cuando se necesita. No 
hace recorridos específicos, fijos, el recorrido cambia según las exigencias. 


El personal de la cocina la ha prestado a diferentes lugares como: El Morro, Centro Cultural, Cancha, El 
Bosque, Centro de Salud, calle 57. Además, la cocina es muy grande y pesada, por lo que se necesitan al 
menos 4 personas fuertes para moverla y no se conecta con el agua. La cocina se puede extender a otra mesa 
para operar y apoyar el fuego de gas. (Imagen 7) 


Platos Sin Fronteras es una fundación para la cocina móvil. Paola Pollmeier es una colombiana-alemana que 
trabaja allí. Con la beca que ganaron contrató a algunas personas para que les enseñaran a cocinar. El 
trabajo de Platos Sin Fronteras contribuye a sostener e implementar prácticas de cuidado entre la 
comunidad. (Imagen 8) 


Los alimentos utilizados por la cocina móvil depende del evento y se obtiene de varias formas: 
- De un supermercado del barrio 
- Los miembros de Platos Sin Fronteras van de puerta en puerta, a tiendas y restaurantes, incluyendo El 
Mezzón de La 55, en busca de ingredientes que puedan compartir 
-  Através de donaciones 


2. Un día sin hambre / A day with no hunger 


Jhon Atehortúa: “I have lived in Moravia for 38 years. I was 
born in Apartadó, Antioquia. When I was six years old, my 
father was murdered by the guerrillas, which forced my 
family to move to Medellín. Due to the violence in the 
neighborhood, at the age of 11, my family and I moved to a 
town called Frontino (1991). There I finished my high 
school studies and returned to Moravia when they began to 
sign non-aggression pacts in the neighborhood so that the 
people who had left the neighborhood would return. 


(Imagen 10/Image 10: Jhon Atehortúa) 


Un día sin hambre began social work in the Retail Plaza in 1997 when they saw the needs of vulnerable 
families in need of food aid. In 1997 they collected food donations from the Plaza merchants because 


Jhon worked in the Retail Plaza. In the beginning, this social worker was called Pro-donaciones Plaza 
Minorista, but since September 17, 1997, it was called Un día sin hambre (A day without hunger). In the 
Retail Plaza, it was usual that the merchants would give away food to families who came to the Plaza 
searching for help on Wednesdays. Although they had already been working, they chose this date as the 
official day for the beginning of A Day Without Hunger. 


(Imagen 11/Image 11) 
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(Imagen 12/Image 12: layout) 


This social worker began to think of a method to improve food delivery to people. From then on, the 
merchants give Jhon the donations and allow him to distribute them to the people. There is a more 
organized way: Jhon and his members check the food before giving it out. Then, Jhon's sister is in 
charge of selecting the food and packaging it for deliveries. The number of food delivered depends on 
the amount of donations received that day. 


In the beginning, Jhon and his teams used to hand out the tokens in the aisles of the Plaza Minorista, 
but later, due to the number of people, they had to move to the truck parking lot, and then they moved 
to the micro soccer field. (Image 12) 


(Imagen 13/Image 13) 


Other activities promoted by A Day Without Hunger are Family Day, Christmas celebrations and a 
sponsorship plan for children. This social work has partnered with other associations, universities, 
entities that offer and help. 


Food source and supporting organizations: 
- the Food Bank of the Arquidiócesis of Medellín 
- the Disarmament Solidarity Movement No matarás 


- the Casa Mía Corporation of Santander 


Jhon Atehortúa y 
sus equipos 


(Diagrama 14/Diagram 14) 


Jhon Atehortúa : "Vivo en Moravia desde hace 38 años. Nací en Apartadó, Antioquia. Cuando tenía 6 años, 
mi padre fue asesinado por la guerrilla, lo que obligó a mi familia a trasladarse a Medellín. Debido a la 
violencia en el barrio, a los 11 años, mi familia y yo nos trasladamos a un pueblo llamado Frontino (1991). 
Allí terminé mis estudios de bachillerato y regresé a Moravia cuando se empezaron a firmar pactos de no 
agresión en el barrio para que la gente que se había ido regresara". 


Un día sin hambre comenzó su labor social en la Plaza Minorista en 1997 cuando vieron las necesidades de 
las familias vulnerables que necesitan ayuda alimentaria. En 1997 empezaron a recoger donaciones de 
alimentos de los comerciantes de la Plaza, porque Jhon trabajaba en la Plaza Minorista. Al principio esta 
obra social se llamaba Pro-donaciones Plaza Minorista, pero desde el 17 de septiembre de 1997 se llamó Un 
día sin hambre. En la Plaza Minorista era habitual que los miércoles los comerciantes regalan alimentos a 
las familias que se acercaban a la Plaza en busca de ayuda. Aunque ya estaban trabajando, eligieron esta 
fecha como el día oficial para el inicio de Un día sin hambre. 


Este trabajador social comenzó a pensar en un método para mejorar la entrega de los alimentos a las 
personas. A partir de ese momento, los comerciantes le dan a Jhon las donaciones y le permiten repartirlas a 
las personas. Hay una forma más organizada: Jhon y sus miembros revisan los alimentos antes de darlos. 
Luego, la hermana de Jhon se encarga de seleccionar los alimentos y empaquetarlos para las entregas. El 
número de mercados entregados depende de la cantidad de donaciones recibidas ese día. 


Al principio, Jhon y sus equipos repartían las fichas en los pasillos de la Plaza Minorista, pero luego, debido a 
la cantidad de gente, tuvieron que trasladarse al estacionamiento de camiones y luego se trasladaron a la 
cancha de microfútbol. (Imagen 12) 


Otras actividades promovidas por Un día sin hambre son el Día de la Familia, celebraciones navideñas y un 
plan de apadrinamiento para niños. Esta obra social se ha aliado con otras asociaciones, universidades, 
entidades que ofrecen y ayudan. 


Fuente de alimentos y organizaciones de apoyo: 
- El Banco de Alimentos de la Arquidiócesis de Medellín 
- El Movimiento de Solidaridad por el Desarme No matarás 


- La Corporación Casa Mía de Santander 


V - Pregunta guía y ruta metodológica / Guiding question and 
methodological roadmap 


1. Pregunta guía / Guiding question: 


How do we make visible and build upon existing practices of care and welcoming in Moravia to generate 
socio-spatial transformation that improves the quality of life with the goal to provide negotiation tools 
for the defense of the territory? 


¿Cómo visibilizar y aprovechar las prácticas de cuidado y acogida existentes en Moravia para generar una 
transformación socioespacial que mejore la calidad de vida con el objetivo de proporcionar herramientas de 
negociación para la defensa del territorio ? 


2. Plan de trabajo metodológico / Methodological roadmap 


The methodology adopted by the group stemmed from two principles. Firstly, co-creation was central to 
the process whereby the group consisted of individuals and organizations that worked together to 
generate the research question and tackle it. Secondly, an incremental strategy was considered to build 
upon the work done by last year?s group and the care systems and work in Moravia. 


Step 1. Retrospection: discussion 8: debates with partners 

The first step was to understand the specific context of Moravia and El Oasis and their relations with 
care and living heritage through literature reviews and group discussions. Further discussions on 
migration and displacement processes were complex. A reflection on the relationship between 
migratory movements and care activities that have impacted the neighborhood was used to generate a 
timeline of care practices. The main actions were related to the self-construction of housing and 
infrastructure for the community, the consolidation of neighborhood committees, cooperatives for the 
development of trades, and initiatives to resolve conflicts. 


Further, the lens of welcoming was used to investigate the network of cross-scalar relationships in 
which Moravia is embedded, its role, and its agencies. This lens allowed us to engage not only with the 
concept of care but to combine it with the relational nature of Moravia itself, which is reflected at the 
local and global scale. This process contributed to the information which was used to fit the care 
trajectories that were mapped. (Diagram 13) 
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(Diagrama 15/Diagram 15: Map of Moravia with trajectories) 


Step 2: Identify, discuss and map food as the main trajectory: discussions with partners él 


collective mapping. 


Community food practices to care for and stay in the territory, exemplified in creating community 
kitchens and other projects such as legume deliveries and a Day without Hunger, emerged from the 
discussions of the previous stage. Thus, food became the main focus of our research as the leading local 


care and welcoming trajectory. (Diagram 14) 
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(Diagrama 16: Maps con trayectorias alimentarias/Diagram 16: Map with food trajectories) 


Step 3: Integrate food, migration, and tourism trajectories: discussions, interviews € mapping 
Migration and tourism were the other local trajectories discussed. The valuable contributions of our 
interviewees Cleyda and Jhon and the discussions held contributed to the construction of concepts and 
definitions of co-design principles. Furthermore, their stories and discussions made it possible to 
integrate these secondary trajectories with the main food trajectory. The process of mapping the 
trajectories mentioned above revealed their intersections in the spaces they occupy and the people 
involved. The integration of these three trajectories may and should be enhanced, starting from a 
consolidation of the programs and agendas, which in many cases are not regular but event-related, 
hence lacking permanent and visible spaces. Most importantly, we propose working systematically at 
the intersection of the migration processes, care practices, and tourism trajectories by framing these 
spaces as welcoming spaces. Hence, welcoming is understood as both a care practice and an ethical and 
human economy in these spaces. (Diagram 15) 
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(Diagrama 17: Mapa integrado + espacios faltantes /Diagram 17: Integrated map + missing spaces) 


La metodología adoptada por el grupo se basó en dos principios. En primer lugar, la cocreación fue el 
elemento central del proceso, ya que el grupo estaba formado por diferentes individuos y organizaciones que 
trabajaron juntos para generar la pregunta de investigación y abordarla. En segundo lugar, se consideró una 
estrategia incremental para aprovechar no sólo el trabajo realizado por el grupo del año pasado, sino 
también los sistemas de atención y el trabajo en Moravia. 


Paso 1. Retrospección: discusión y debates con los socios 

El primer paso fue entender el contexto específico de Moravia y El Oasis y sus relaciones con el cuidado y el 
patrimonio vivo a través de revisiones de la literatura y discusiones de grupo. Se debatió sobre los procesos de 
migración y desplazamiento. La reflexión sobre la relación entre los movimientos migratorios y las 
actividades de cuidado que han impactado en el barrio sirvió para generar una línea de tiempo de las 
prácticas de cuidado. Las principales acciones estuvieron relacionadas con la autoconstrucción de viviendas e 
infraestructura para el barrio, la consolidación de comités vecinales, cooperativas para el desarrollo de 
oficios e iniciativas para la resolución de conflictos. 


Además, se utilizó el concepto de la acogida para investigar la red de relaciones transescalares en las que se 
inserta Moravia, su papel y sus agencias. Este lente nos permitió abordar no sólo el concepto de acogida, sino 
combinarlo con la naturaleza relacional de la propia Moravia, que se refleja a escala local y global. Este 


proceso contribuyó a la información que se utilizó para encajar las trayectorias de cuidado que se mapearon. 
(Diagrama 13) 


Paso 2. Identificar, debatir y mapear la alimentación como trayectoria principal: discusiones con los socios y 
mapeo colectivo 

Las prácticas alimentarias comunitarias como forma de cuidar y permanecer en el territorio, ejemplificadas 
en la creación de cocinas comunitarias y otros proyectos como la entrega de legumbres y el Día sin Hambre, 
surgieron de las discusiones de la etapa anterior. Así, la alimentación se convirtió en el foco principal de 
nuestra investigación como principal trayectoria local de cuidado y acogida. (Diagrama 14) 


Paso 3. Integrar las trayectorias alimentarias, migratorias y turísticas: debates, entrevistas y cartografía 

La migración y el turismo fueron las otras trayectorias locales discutidas. Las valiosas aportaciones de 
nuestros entrevistados Cleyda y Jhon y las discusiones mantenidas contribuyeron a la construcción de 
conceptos y definición de principios del co-diseño. Además, sus relatos y discusiones permitieron integrar 
estas trayectorias secundarias con la trayectoria alimentaria principal. El proceso de mapeo de las 
trayectorias mencionadas reveló sus intersecciones en los espacios que ocupan, así como las personas 
involucradas. La integración de estas tres trayectorias puede y debe ser potenciada, a partir de la 
consolidación de los programas y agendas, que en muchos casos no son regulares sino que se relacionan con 
eventos, por lo que también carecen de espacios permanentes y visibles. Lo más importante es que 
proponemos trabajar sistemáticamente en la intersección de los procesos migratorios, las prácticas de 
cuidado y las trayectorias turísticas, enmarcando estos espacios como espacios de acogida. Por lo tanto, la 
acogida se entiende como una práctica de cuidados y una economía ética y humana en estos espacios. 
(Diagrama 15) 


VI - Desarrollo de la estrategia de reportería socioespacial / Development of 
the socio-spatial reporting strategy 


1. Premisas durante la reportería socioespacial / Premises during the socio-spatial 
reporting 


The integration of these three trajectories can and should be promoted based on consolidating the 
programs and agendas, which in many cases are not frequent but are related to specific events and lack 
permanent and visible spaces. 


In other words, we propose not only better integrating migration processes, care practices, and tourism 
trajectories but also working systematically in their intersection. 


La integración de estas tres trayectorias puede y debe ser potenciada, a partir de una consolidación de los 
programas y agendas, que en muchos casos no son frecuentes sino que están relacionadas con eventos 
específicos, y carecen de espacios permanentes y visibles también. 


En otras palabras, lo que proponemos no es sólo integrar mejor los procesos migratorios, las prácticas de 
atención y las trayectorias turísticas, sino trabajar sistemáticamente en su intersección. 
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(Diagrama 18/Diagram 18) 


POLITICA DE PROTECCION A MORADORES... 
Y ACTIVIDADES ECONOMICAS Y PRODUCTIVAS 


This idea of building and promoting a permanent ecosystem of reception has its origin in the contents 
of the Policy for the Protection of Residents of Medellín. Indeed, what is important for us is to show the 
municipality that reception practices have been structured as a human, social, cultural and economic 
ecosystem. 


Esta idea de construir y potenciar un ecosistema permanente de acogida tiene su origen en los contenidos de 
la Política de Protección de Moradores de Medellín. En efecto, lo importante para nosotros es mostrar al 
municipio que las prácticas de acogida se han estructurado como un ecosistema humano, social, cultural y 
económico 


2. Estrategias de intervención / Strategies of intervention 


Visiones / Visions 


We imagine Moravia as a place where local care practices, migration trajectories, and ethical economies 
compound themselves into an ecosystem of welcoming to defend the territory and the living heritage 
that makes it alive. 


Imaginamos Moravia como un lugar en el que las prácticas locales de cuidado, las trayectorias migratorias y 


las economías éticas integren un ecosistema de acogida para defender el territorio y el patrimonio vivo que lo 
hace vivir. 


Principios / Principles 


1. Resistance as making visible what is ignored. 
La resistencia como forma de hacer visible lo que se ignora. 


2. Resistance as advancing proposals and counter plans. 
La resistencia como avance de propuestas y contraplanes. 


Directrices / Guidelines 


Potenciar las 
prácticas existentes y 


la redes de cuidado, 
promoviendo la 
integración de 
diferentes programas 
y fortaleciendo su 
visibilidad en el 
espacio público. 


3. Resistance to hack dominant narratives. 
La resistencia para hackear las narrativas dominantes. 


Objetivos / Objectives 


1. Short term: Enhance and make visible existing practices of care. 
A corto plazo: Mejorar y hacer visibles las prácticas de atención existentes. 


2. Long term: Strengthen ecosystem economies that aim to provide 
long-term and structural alternatives to respond to the threat 
represented by the renovation plan. 

A largo plazo: Fortalecer las economías de los ecosistemas que pretenden 
ofrecer alternativas estructurales y a largo plazo para responder a la amenaza 
que representa el plan de renovación. 


1. Short Term: In the short term, to expand existing practices and networks 
of care, fostering the integration of different agendas and strengthening 
their visibility in the public space, we want to collect accessible 
information on care practices and make them visible, enhance public 
spaces and the “streets of care” and provide the necessary infrastructures 
for the existing programs. To do that, we propose to install welcoming 
thresholds and tables of care. 


Corto plazo:En el corto plazo, para ampliar las prácticas y redes de cuidado existentes, fomentando la 
integración de diferentes agendas y fortaleciendo su visibilidad en el espacio público, queremos recoger 
información accesible sobre las prácticas de cuidado y hacerlas visibles, fortalecer los espacios públicos y las 
"calles del cuidado" y dotar de las infraestructuras necesarias a los programas existentes. Para ello 
proponemos instalar umbrales de acogida y mesas de cuidados. 


Proteger los hogares y 
las personas locales 
integrando espacios 
comunes en los 
privados y 
promoviendo 


economías 
ecosistémicas de 
cuidado y acogida. 


2. Medium/Long Term: The second principle, which is to protect the homes 
and local inhabitants by integrating common spaces into the private ones 
and fostering ecosystem economies of care and welcoming, is also 
structured in guidelines and interventions. These interventions, in 
particular, are thought to be realized in the medium and long term to 
provide common welcoming spaces integrated into private houses and 
spaces in Moravia and El Oasis. These spots will serve to support an 
integrated economy based on sharing and welcoming, and to provide the 
needed infrastructures for the implementation of existing care practices, 
such as a “Comedor comunitario” (Community dining room) or the branch 
office for “Un día sin hambre” (One day without hunger). 


Mediano/Largo plazo: El segundo principio, que consiste en proteger las 
viviendas y a los habitantes locales integrando los espacios comunes en los 
privados y fomentando las economías de ecosistemas de cuidado y acogida, 
también está estructurado en directrices e intervenciones. Estas intervenciones, 
en particular, están pensadas para ser realizadas a mediano y largo plazo para 


proporcionar espacios comunes de acogida integrados en las casas y espacios privados en Moravia y en El 


Oasis. Estos espacios servirán para apoyar una economía integrada basada en el compartir y la acogida, y 


para proporcionar las infraestructuras necesarias para la implementación de las prácticas de cuidado 


existentes, como un comedor comunitario o la sucursal de Un día sin hambre. 


3. Historias de vida / Casos específicos que ilustran la temática / intervención / Life stories / 
Specific cases that illustrate the theme-intervention 


Métricas socioespaciales / Socio-spatial metrics 
Short-term interventions: 


Arcos de bienvenida / Welcoming thresholds 

Welcoming thresholds are devices aimed to indicate the entrances to the neighborhood for the people 
that approach Moravia. Decorated with panels and murals, they aim to inform, through graphic 
representations, about the history of collaborative care practices and the current welcoming networks in 
the area. Thus the newcomers would easily be informed from these arches over care events or related 
information. 


Los umbrales de acogida son dispositivos destinados a señalar las entradas al barrio para las personas que 
se acercan a Moravia. Decorados con paneles y murales, su objetivo es informar, mediante representaciones 
gráficas, sobre la historia de las prácticas de cuidado colectivo y las redes de acogida actuales en la zona. De 
este modo, los recién llegados podrán informarse fácilmente de los eventos de atención o de la información 
relacionada con estos arcos. 
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(Diagrama 19/Diagram 19) 


Tabla de cuidados / Table of care 
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cios. 


The tables of care are positioned at the intersection of different trajectories, aimed to serve different 


purposes. They can be used as fixed spots or mobile facilities for the mobile kitchen and other care 


practices. These independent tables will be provided with infrastructural connections and storage space. 
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(Diagrama 20/Diagram 20) 


But they will also serve as info points for tourists and help desks for migrants arriving in Moravia with 
no family network nor information about the support that the neighborhood and the whole city can 
offer them, providing a place for the tourists and the Moravia inhabitants to exchange culture and 
knowledge. 


Las mesas de atención se sitúan en la intersección de diferentes trayectorias, destinadas a servir a diferentes 
propósitos. Pueden utilizarse como puntos fijos o como instalaciones móviles para la cocina móvil y otras 
prácticas asistenciales, ya que estas mesas independientes estarán dotadas de conexiones infraestructurales 
y espacio de almacenamiento. 


Pero también servirán como puntos de información para los turistas y mesas de ayuda para los inmigrantes 
que lleguen a Moravia sin red familiar ni información sobre el apoyo que el barrio y toda la ciudad pueden 
ofrecerles, proporcionando un lugar para que los turistas y los habitantes de Moravia intercambien cultura y 
conocimientos. 


By organizing and systemizing the care points with the same discourse, the care table offers visible and 
linkable relations for all the existing care practices. Thus, the care network is strengthened and the 
original central care service format is decentralized with more empowerment of the whole community 
network. 


Al organizar y sistematizar los puntos de atención con un mismo discurso, la mesa de atención ofrece 
relaciones visibles y vinculables para todas las prácticas de atención existentes. De este modo, se refuerza la 
red de cuidados y también se descentraliza el formato original de servicio de atención centralizada con más 
potenciación de toda la red comunitaria. 
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(Diagrama 21/Diagram 21) 
Medium-long term interventions: 


Optimizar las viviendas seleccionadas para acoger a turistas, inmigrantes o mujeres en peligro / 
Optimize selected homes to accommodate tourists, migrants or women in danger 


To realize the fostering of the ecosystem economies of the care and welcoming network in the mid-long 
term, we propose to create a diffused system of spaces to host both tourists and vulnerable people, with 
the goal to create a welcoming economy that, through a cooperative approach, will distribute the 


income of the former to support the care practices addressed to the latter. In its early stages, this 
practice will be tested in some selected homes of the neighborhood. (Diagram 21) 

Para llevar a cabo el fomento de las economías ecosistémicas de la red de cuidados y acogida a medio-largo 
plazo, nuestra propuesta es crear un sistema difuso de espacios para acoger tanto a turistas como a personas 
vulnerables, con el fin de crear una economía de acogida que, a través de un enfoque cooperativo, distribuya 
los ingresos de los primeros para apoyar las prácticas de cuidado dirigidas a los segundos. En sus primeras 
fases, esta práctica se probará en algunos hogares seleccionados del barrio. (Diagrama 21) 
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(Diagrama 22/Diagram 22) 


Añadir pisos "comunes" y consolidar las viviendas existentes / Add “common” floors and 
consolidate existing houses 

When there will be more robust networks in the organisation of sustainable tourism and a better 
understanding of the demand for welcoming spaces, new dedicated structures. This will happen by 
consolidating weak buildings and creating new common floors for welcoming purposes upon them. 
(Diagram 22) 

Una vez haya redes más fuertes en la organización del turismo sostenible y una mejor comprensión de la 
demanda de espacios de acogida, se construirán nuevas estructuras dedicadas. Esto ocurrirá interviniendo 
los edificios débiles y creando nuevas plantas de uso común. (Diagrama 22) 
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(Diagrama 23/Diagram 23) 


Construcción de nuevas infraestructuras comunes y reubicación de los hogares más frágiles sobre 
ellas / Construction of new common infrastructures and relocation of the most fragile homes 
upon them 

The later stage will address those buildings that cannot be consolidated. To protect them from the risk 
of fires or other disasters and avoid pretexts of eviction by the municipality, we propose to capitalize 
upon their plots by re-building the houses in the upper floors while dedicating the ground floor to 
collective infrastructures and public spaces. (Diagram 23) 

La fase posterior se ocupará de los edificios que no puedan consolidarse. Para protegerlos del riesgo de 
incendios o de otras catástrofes, y evitar pretextos de desalojo por parte de la Alcaldía, nuestra propuesta es 
capitalizar sus parcelas reconstruyendo las viviendas en las plantas superiores y dedicando la planta baja a 
infraestructuras colectivas y espacios públicos. (Diagrama 23) 
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(Diagrama 24/Diagram 24) 


With all the analysis that we mentioned in the trajectories, we've located the short-term and 
medium/long-term interventions in the whole area of Moravia. 


Altogether, our intervention proposals are aimed to enhance the network of care practices and create an 
ecosystem of welcoming spaces to defend the territory and the living heritage that makes it alive. 

Con todo el análisis que hemos mencionado en las trayectorias, hemos localizado las intervenciones a 
corto y medio-largo plazo en toda la zona de Moravia. 


En conjunto, nuestras propuestas de intervención se dirigen entonces a potenciar la red de prácticas de 
cuidado y a crear un ecosistema de espacios de acogida para defender el territorio y el patrimonio vivo 
que lo hace vivir. 
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VII - Propuestas para el futuro urbano de Moravia > De acuerdo a lo 
conversado en el grupo temático, y en conexión con el ejercicio de reportería 
socioespacial. / Proposals for the urban future of Moravia > According to 
what was discussed in the thematic group, and in connection with the 
socio-spatial reporting exercise 


Through the strategies and objectives we? ve proposed, we hope to find an opportunity to strengthen 
Moravia's welcoming discourse to defend the territory. 

In a history of strong community ties, vital 
community care, and the advantages of being 
inclusive, we should continue the Moravia identity 
and recognize the value of an ethic of care and 
endeavor. For it is through the character of new times 
and new opportunities that we should find the 
opportunity to transform Moravia and to make the 
most of it, to strengthen it, rather than to use the 
method of eviction and demolition as a means of 
brutal removal and reconstruction. 


Although the practice of local care is well established 
and works with robust community participation, the 
donor-dependent format results in projects not being 
self-sustainable, preventing their consolidation in 


Moravia to kbecome sustainable (Diagram 26) 
long-term programs that are configured as development opportunities. Therefore, there must be a 
long-term change that can connect with the current opportunity to offer Moravia an ecosystem of 
welcoming spaces to defend the territory and the living heritage that makes it alive. 


A través de las estrategias y objetivos que hemos propuesto, esperamos encontrar una oportunidad para 
fortalecer el discurso de acogida propio de Moravia para defender el territorio. 

En una historia de fuertes lazos comunitarios y cuidados comunitarios, debemos continuar con la identidad 
de Moravia y reconocer el valor de una ética del cuidado y del esfuerzo. Porque es a través del carácter de los 
nuevos tiempos y de las nuevas oportunidades que deberíamos encontrar la oportunidad de transformar 
Moravia y de aprovecharla, de fortalecerla, en lugar de utilizar el método del desalojo y de la demolición 
como medio de eliminación y reconstrucción brutal. 


Aunque la práctica del cuidado local está bien establecida y funciona con una participación comunitaria muy 
fuerte, el formato dependiente de los donantes genera que los proyectos no sean autosostenibles impidiendo 
su consolidación en Moravia para convertirse en programas de largo plazo sostenibles (Diagrama 26) que se 
configuren como oportunidades de desarrollo. Por ello, debe producirse un cambio a largo plazo que pueda 
conectar con la oportunidad actual para ofrecer a Moravia un ecosistema de espacios acogedores para 
defender el territorio y el patrimonio vivo que lo hace vivir. 


Conclusión / Conclusion 


From a perspective of feminist ethics of care, care is described as a necessary life process to encompass 
the repair, maintenance, and healing of everyday life (Hobart8l Kneese, 2020). In this report/project, we 
see how these different forms of care manifest themselves spatially and socially as a way of living 
legacies. From a collective perspective, we examine what it means to care, a view that overcomes family 
boundaries and encompasses a broader range of caring possibilities. These collaborative cares are a 
fundamental part of a proliferating Moravian history and explores how these practices can be enhanced 
to potentially guard against current threats. The care practices mentioned above were initiated mainly 
by local women and leaders to confront displacement and generate socio-spatial change, thus 
improving the quality of life and providing a negotiating tool for defending the territory. During 
interviews and conversations within our group, community leaders expressed that they felt weariness in 
their work, because despite it being a task for their own benefit and that of the entire community, aimed 
at achieving a dignified life, it requires a significant amount of physical and emotional effort, as well as 
time, and is carried out alongside their daily tasks. Furthermore, they highlighted the ongoing challenge 
they face in overcoming prejudices, doubts, and fears that accumulate due to generational shifts, 
changes in the territory, and changes in ways of relating. 


In order to grasp the various concepts of care in response to Moravia's future development strategies, a 
series of interviews were conducted to identify different caregiving approaches. On the other hand, we 
also discovered that the perspective of care in Moravia is significantly related to food as a healthy and 
well-being habit. This connection makes it a crucial foundation for the development of our intervention 
proposal. 


To outline Moravia's future development strategy, we adopt a welcoming approach that expands the 
understanding of care, taking into account migration and community tourism as main axes, crossed by 
the relational quality of the active Moravian community; and its ability to critically address the network 
of trans-scale relationships in which it is immersed. By mapping all these trajectories, we work to 
establish their intersections and define key reception spaces. We thought it necessary to highlight these 
solidarity places to demonstrate that care practices have been built as human, social, cultural, and 


economic ecosystems. In this way, we imagine Moravia as a place where local care practices, migratory 
trajectories, and ethical economies are integrated into a welcoming ecosystem that defends the territory 
and its living heritage. 


El cuidado, en una perspectiva de ética feminista del cuidado, se describe como un proceso vital necesario 
para abarcar la reparación, el mantenimiento y la curación de la vida cotidiana (Hobart 8 Kneese, 2020). En 
este informe/proyecto vemos cómo estas diferentes formas de cuidado se manifiestan espacial y socialmente 
como una forma de vivir los legados. Desde una perspectiva colectiva, examinamos lo que significa cuidar, 
una perspectiva que supera los límites de la familia y abarca una gama más amplia de posibilidades de 
cuidado. Estos cuidados colectivos son una parte fundamental de una historia moravia que prolifera y 
explora cómo estas prácticas pueden mejorarse para protegerse potencialmente de las amenazas actuales. 
Dichas prácticas de cuidado fueron iniciadas principalmente por mujeres y líderes locales para enfrentar el 
desplazamiento y generar un cambio socioespacial, mejorando así la calidad de vida y proporcionando una 
herramienta de negociación para defender el territorio. Durante las entrevistas y conversaciones de nuestro 
grupo, los líderes comunitarios expresaron sentir cansancio en su labor, porque aunque es un trabajo para el 
beneficio de ellos mismos y de toda la comunidad por tener una vida digna, es un ejercicio que requiere 
mucho esfuerzo físico y emocional, y tiempo, y que se realiza a la par de las labores cotidianas. Asimismo 
manifestaron el reto que tienen aún frente a la superación de prejuicios, dudas y temores, que se van 
acumulando por el relevo intergeneracional, los cambios en el territorio y en las formas de relacionamiento. 


Con el fin de comprender los múltiples conceptos de cuidado en respuesta a las futuras estrategias de 
desarrollo de Moravia, se realizaron una serie de entrevistas para identificar los múltiples enfoques del 
cuidado. Por otro lado, también descubrimos que la perspectiva del cuidado en Moravia tiene una relación 
importante con la alimentación como hábito saludable y de bienestar, por lo cual se convierte en una base 
importante para el desarrollo de nuestra propuesta de intervención. 


Para trazar la futura estrategia de desarrollo de Moravia, adoptamos un enfoque acogedor que amplía la 
comprensión del cuidado teniendo en cuenta la migración y el turismo comunitario como ejes principales, 
atravesados por la cualidad relacional de la comunidad activa de Moravia; y su capacidad para abordar de 
manera crítica la red de relaciones transescalares en la que está inmersa. Al cartografiar todas estas 
trayectorias, trabajamos para fijar sus intersecciones y definir espacios clave de acogida. Nos pareció 
importante destacar estos lugares solidarios para demostrar que las prácticas de cuidado se han construido 
como ecosistemas humanos, sociales, culturales y económicos. De este modo, imaginamos Moravia como un 
lugar en el que las prácticas locales de cuidado, las trayectorias migratorias y las economías éticas se 
integran en un ecosistema de acogida que defiende el territorio y su patrimonio vivo. 


Glosario / Glossary 


Expresión / Expression: 
Welcoming: We generate welcoming as both a care practice and an ethical and human economy. 
Acogida: Generamos la acogida como práctica asistencial y como economía ética y humana. 


Concepto / Concept: 

Care Places: We acknowledge it as a highly inclusive and receptive space or physical vehicle with care 
information in Moravia. It could offer residents, neighbors, or immigrants within Moravia or those who 
just reached Moravia to have enough materials to integrate better into the local community. 

Lugares de atención: Lo reconocemos como un espacio o vehículo físico altamente inclusivo y 
receptivo con información de cuidados en Moravia. Podría ofrecer a los residentes, vecinos o 
inmigrantes dentro de Moravia o a los que acaban de llegar a Moravia disponer de materiales suficientes 
para integrarse mejor en la comunidad local. 


Concepto / Concept: 


Ecosystem economies: lt is a system that can generate an economic cycle that, although it interacts 
with external actors to achieve strategic alliances, can function without the support of donations or 
outside resources, guaranteeing that the communities and organizations that are part of the economic 
ecosystem are developed in a sustainable and long-term way. 


Economías de ecosistema: Se trata de un sistema que puede generar un ciclo económico que aunque 
interactúa con actores externos para lograr alianzas estratégicas, tiene la capacidad de funcionar sin el 
apoyo de donaciones o de recursos de afuera, garantizando que las comunidades y organizaciones que 
hacen parte del ecosistema económico se desarrollen de forma sostenible y a largo plazo. 


Concepto / Concept: 

Resistance: It is the capacity and force of the population to generate collective ties to confront local 
policies that violate decent housing and habitat rights. This collective force studies and understands the 
laws, supports the mass dissemination of information in all sectors and generates negotiation proposals 
and actions for social mobilization to guarantee the Moravians” permanence in their territory. 


Resistencia: Es la capacidad y la fuerza que tiene la población de generar lazos colectivos para hacer 
frente a políticas locales que vulneran los derechos a una vivienda y un hábitat digno. Esta fuerza 
colectiva estudia y comprende las leyes, apoya la masificación de información en todos los sectores, 
genera propuestas de negociación y acciones para la movilización social con miras a garantizar la 
permanencia de los moravitas en su territorio. 
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